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			1. Marion

			Det bankede på døren til det lille hus i Avalene.

			Marion så op fra stenskålen, hvori hun var ved at støde urter til en drik. Hun sukkede. Var det nu soldaterne, der kom igen? Hun ville ønske, hun kunne lade, som om hun ikke var hjemme, men lyset fra olielampen afslørede hende. Mørket var ved at falde på udenfor.

			Det bankede igen, forsigtigt, nærmest høfligt. Nej, det kunne ikke være de demurgiske soldater, de ville have hamret på døren nu. Hun satte skålen fra sig, rejste sig og gik hen og lukkede op.

			Udenfor på trappen stod en slank dreng med store, dybblå øjne og lyst hår, der var samlet bag på hovedet. Bag ham tårnede en bredbrystet mand med krøllet, lidt rødligt hår og skæg sig op. Han havde et fast drag om munden, men hans grå øjne var venlige. Ved siden af ham stod en bleg, sorthåret, lavstammet fyr med tydelige, demurgiske ansigtstræk. Han havde en lang flænge hen over ansigtet og så dårlig ud.

			„Fioron,“ udbrød Marion. „Jeg har ventet dig. Hvem er det, du har med dig?“

			„Det er Konras og Bert,“ svarede Fioron. „Må vi komme ind?“

			„Naturligvis, du er altid velkommen.“ Hun trådte et skridt tilbage og lod dem træde ind i huset. Så omfavnede hun Fioron og sukkede. „Jeg er ærlig talt lettet over at se dig i live. Og ovenikøbet i god behold. Det er mere, end man kunne forvente med alle de demurgiere, der render omkring her for tiden.“ Hun skottede til den sorthårede fyr og tøvede et øjeblik. Så rakte hun hånden frem. „Jeg hedder Marion. Og hvem du så end er, er du velkommen, når du kommer sammen med Fioron.“

			„Tak,“ mumlede Bert og så genert ned i gulvet. „Jeg er Bert, altid Fiordons ven.“

			„Du ser ikke rask ud Bert-altid-Fiorons-ven. Jeg må hellere se lidt nærmere på dig, når jeg har hørt, hvad jeres ærinde er i Avalene.“ Hun vendte sig mod den høje mand og rakte ham hånden. „Velkommen til dig også.“

			„Tak. Mit navn er Konras. Det er meget venligt af dig at invitere os ind.“ Han bukkede formelt.

			„Ja, I er sandt at sige en broget forsamling,“ smilede hun. „Men jeg stoler på Fioron, ligesom han stoler på mig. Er I sultne?“

			„Ja, lidt,“ sagde Bert forsigtigt.

			„En lille bid ville være velkommen, men kun, hvis du alligevel selv skulle til at spise,“ tilføjede Konras.

			„Vi har ikke fået noget at spise i tre dage,“ sagde Fioron. „Vi er sultne som furiske ulve.“

			„Uha, det lyder farligt,“ lo Marion. „Så er der ingen tid at spilde. Kom, sæt jer ved bordet, så skal jeg finde noget frem til jer. Mon ikke også, I trænger til noget varmt at drikke? Vejret er blevet koldt igen. I kan sætte jeres oppakning i hjørnet dér, og Fioron, vil du fylde vandspanden? Du ved jo, hvor brønden er.“

			Konras hjalp Bert ned at sidde, og Fioron greb vandspanden.

			„Vent et øjeblik,“ sagde Marion. Hun lindede på døren og stak hovedet ud og kiggede sig omkring. Så gjorde hun tegn til Fioron. „Du kan godt gå, der er fri bane. Men man kan ikke være for forsigtig for tiden. De leder efter ham snigmorderen alle steder.“

			Fioron rørte uroligt på sig, og Konras var henne ved døren som et lyn.

			„Lad hellere mig hente det vand,“ sagde han og tog spanden ud af hånden på Fioron. Marion så undersøgende fra den ene til den anden.

			„Hold nu op, Konras,“ sagde Fioron, „det er lige rundt om hjørnet på det næste hus.“ Han rev spanden til sig igen og gik ud ad døren.

			„Så går jeg med.“ Konras fulgte efter ham, og Marion rystede på hovedet og lukkede døren efter dem.

			Mens de var væk, satte hun brød, smør og saltet fisk, drysset med tørrede urter, frem på bordet og hentede to trækasser, som kunne gøre det ud for ekstra stole. Hun hældte mere vand i gryden på ildstedet, og da manden og drengen kom tilbage, satte de sig alle fire omkring det lille bord. Marion takkede havet og jorden for deres gaver, og derefter spiste de et stykke tid i tavshed.

			Da vandet lidt efter kogte i gryden, rejste hun sig og hældte te op i store krus, som hun satte på bordet. En herlig duft af pebermynte bredte sig i rummet. Så sagde hun:

			„Nå, Fioron, hvis du har fået fodret ulven tilstrækkeligt til at holde den i ro, så lad mig høre, hvad der er sket, siden du rejste herfra, og hvad der bringer dig tilbage hertil. Det sidste er måske ikke så svært at gætte?“

			„Nej, det har du ret i,“ svarede Fioron, „hvis du mener, at jeg kommer for at hente stenen.“

			„Jeg tænkte nu mere på, om du er kommet, for at jeg skulle tage mig af din ven der.“ Hun så på Bert. „Han ser ud, som om han har fået nogle knubs. Men du kan selvfølgelig også tage stenen med dig, hvis du tør rende rundt med den, nu hvor Knais soldater undersøger enhver, der virker den mindste smule mistænkelig. Rygtet vil vide, at Knai er blevet skør i hovedet efter attentatet på Kongsgården, hvor nogen forsøgte at myrde ham. Det har I vel hørt om? Som om han ikke var vanvittig nok i forvejen!“

			Der blev dødsens stille ved bordet bortset fra Berts smasken. Konras og Fioron kiggede uroligt på hinanden, mens Marion iagttog dem skarpt. Til sidst så Bert op fra sin mad og smilede skævt til hende. Han havde noget grønt siddende mellem fortænderne.

			„Meget dejlig mad, frue Marion. Bert meget mæt og meget glad nu. Mange tak, frue.“

			„Det glæder mig,“ sagde hun. 

			„Vi kan stole på Marion,“ sagde Fioron til Konras.

			Konras brummede et eller andet uforståeligt.

			„Hvad er det, du prøver på at sige, Fioron?“ spurgte Marion. „Har du haft noget med al den ballade på Kongsgården at gøre?“

			„På en måde …“ svarede Fioron undvigende. „Er Knai ikke død?“

			„Vær sød at fortælle os alt, hvad du ved,“ tilføjede Konras.

			„Så fortæller I måske mig alt, hvad I ved?“ Fioron og Konras så på hinanden igen og svarede ikke. „Nå ja,“ fortsatte Marion, „jeg ved såmænd ikke meget mere, end hvad I kunne spørge enhver anden om, så jeg skal ikke holde det fra jer. Hvad I ønsker at dele med andre, er naturligvis jeres sag.“ Hun skævede hen mod Bert, som så uforstående fra den ene til den anden.

			„Hvad I snakke om?“ spurgte han. „Er den Knai på den Kongsgård endnu? Åh nej, han sikkert meget vred nu, ham Knai.“

			„Ja, han er sandelig vred,“ sagde Marion. „Han er mere end vred, og han har sendt sine soldater rundt i hele landet for at lede efter dem, der forsøgte at slå ham ihjel. Soldaterne har været her i Avalene flere gange, og de har gennemsøgt mit hus og lavet et værre rod. Men jeg er alligevel sluppet billigere end mange andre, fordi jeg har gode naboer, som holder øje med mig – og så kender jeg et kneb eller to, der kan holde dem i skak. Og jer? Hvor kommer I fra, og hvor meget ved I allerede om, hvad der foregår?“

			„Vi kommer fra Kongsgården.“ Fioron rettede sig op med beslutsom mine. „Vi flygtede derfra, lige efter at … efter attentatet. Vi var nødt til at stikke af, fordi … fordi de ville slå alle okenere ihjel, som befandt sig i området.“ Fioron så hen på Bert, som nikkede bekræftende. „Vi fandt Bert i en kælder, hvor han lå og var ved at dø. Han havde fået tæsk, fordi han ikke ville slå en ko ihjel, så vi tog ham med. Vi besluttede at tage herhen for at hente stenen, fordi jeg har lovet at bringe den videre til … nogen, og vi var ret heldige med at slippe uden om soldater på vejen – måske fordi de leder efter nogen til hest eller i båd.“

			„Fioron meget god ven,“ indskød Bert. „Og den Konras også. Bære Bert hele vejen, så fruen kan hjælpe med buler og skrammer.“

			„Ja, måske vil du prøve at gøre et eller andet ved Bert?“ tilføjede Fioron. „Nu vi alligevel er her.“

			„Det da er vist det længste, jeg endnu har hørt dig sige, Fioron,“ sagde Marion. „Og du har ret i, at de leder efter nogen med heste eller både eller begge dele. Jeg har for nylig lappet nogle demurgiske soldater sammen efter et slagsmål, og det gav mig lejlighed til at udspørge dem lidt til gengæld. De fortalte, at der været et angreb på Kongsgården for nogle uger siden, sandsynligvis noget, der har været planlagt gennem længere tid. Demurgierne regner med, at det er kong Leos af Det Sydlige Tvillingerige, der står bag. Det er åbenbart lykkedes ham på snedig vis at få placeret nogle spioner inden for Kongsgårdens mure, som nøje har studeret Knais vaner og skaffet sig adgang til hans gemakker. De har kendt til hans planer og haft en måde at få oplysninger sendt ud af Kongsgården på. Soldaterne fortalte mig, at de især leder efter en ung fyr med meget blå øjne, der gav sig ud for at være køkkendreng, og som Knai mener er den farligste af alle spionerne.“ Hun tav et øjeblik og så indgående på Fioron, som pludselig havde fået travlt med at skrabe sin tallerken ren. „Nå, men så en aften, hvor Knai holdt fest, og alle hans vagter havde opmærksomheden vendt mod gæsterne, slog de til. En tjener så sit snit til at forgifte Knais vin og derefter lukke sine medsammensvorne ind i hans gemakker, hvor de skar halsen op på ham, mens han lå bevidstløs i sin seng. Hvorfor disse snedige mordere ikke bare hældte gift nok i vinen til at dræbe Knai på stedet, melder historien ikke noget om. Men heldigvis – altså set fra Knais synspunkt – var disse snigmordere så uduelige, at de ikke gjorde deres arbejde ret godt. Knai overlevede både gift og snitsår med sytten sting i halsen. Desværre – for ham altså – blev hans stemmebånd skåret over ved mordforsøget, så nu er det er slut med at udstede ordrer – han kan nemlig kun hviske. Rygtet vil vide, at hans yngre bror, prins Ulk, kommer hertil fra Demurgien, så snart bjergpassene åbner, for at overtage hvervet som guvernør af Det Nordlige Tvillingerige.“

			„Åh nej!“ hylede Bert. „Ham Ulk, han endnu værre end Knai!“

			„Hvordan ved du det?“ spurgte Konras. „Har du mødt ham?“

			„Nej, nej. Heldigvis. Bert har hørt. Ulk meget berømt i Demurgien.“

			Konras betragtede ham mistænkeligt. Så vendte han sig mod Marion.

			„Er det, hvad du kan fortælle, frue?“ spurgte han.

			„Ja, det er, hvad jeg ved. Det, og så at de leder efter en større flok mænd. Soldaterne lod til at mene, at de nok allerede var over alle bjerge i Det Sydlige Tvillingerige, men Knai vil ikke give op, før han har finkæmmet hele Det Nordlige Tvillingerige i det tilfælde, at de skulle gemme sig et eller andet sted her i landet. Det går så ud over alle de uskyldige mennesker, som automatisk bliver mistænkt for at gemme gerningsmændene.“

			Fioron var blevet meget bleg, mens hun snakkede, og hans hænder knugede hårdt om bordkanten.

			„Har du det skidt, Fioron?“ spurgte hun. „Du ryster jo.“

			Fioron rejste sig op så pludseligt, at kassen, han sad på, væltede.

			„Nej, jeg har det fint,“ sagde han kort. „Jeg trænger bare til frisk luft. Jeg går ud.“

			„Jeg går med,“ sagde Konras og rejste sig også. „Tak for mad, frue.“ 

			„Så vil jeg kigge på Bert imens,“ sagde Marion. „Måske vil du være så venlig at hjælpe ham hen at ligge på briksen, før du går, Konras? Og Fioron, vil du give mig en hånd med opvasken, når du kommer tilbage? Ja, for du har vel prøvet at arbejde i et køkken før?“

			Fioron lukkede døren hårdt i efter sig, og Konras hjalp Bert hen på Marions briks.

			„Vi er tilbage om et øjeblik,“ sagde han undskyldende, inden han fulgte efter Fioron. „Drengen har bare brug for at løbe hornene af sig ind imellem … du ved … i hans alder …“

			„Jeg forstår,“ sagde Marion. „Og forresten – det vil måske interessere dig – de demurgiske soldater nævnte også, at de leder efter dronning Noras livvagt. En stor mand med krøllet skæg. Han forsvandt samme nat, som Knai blev angrebet.“

		

	2. Planer
Fioron lå og indsnusede den karakteristiske duft af lavendel og mynte, blandet med den salte lugt af hav. Han lyttede en tid til den uophørlige brusen af bølgerne, før han til sidst slog øjnene op og så op i Marions loft, hvor urterne hang til tørre i lange rækker. Han strakte sig. Selvom lergulvet under ham var hårdt, var det længe siden, han havde sovet så godt.
Ved siden af ham, nærmest ildstedet, trak Konras vejret dybt og roligt. Han sov stadig. Fioron vendte sig og så hen mod briksen i hjørnet, hvor Berts skikkelse lå sammenkrøllet under tæpperne. Han spjættede en smule i søvne og mumlede noget på demurgisk. På gulvet ved siden af briksen, med ryggen til Fioron, lå Marion. Hendes sølvfarvede hår flød i lange snoninger ud over gulvet. Alt åndede fred, og Fioron lå ganske stille og nød det. Han havde efterhånden lært at sætte pris på de få øjeblikke, hvor han havde både indre og ydre ro. De to ting fulgtes sjældent ad.
Han overvejede de ting, Marion havde fortalt i går aftes. Demurgiernes udlægning af, hvad der var sket på Kongsgården for et par uger siden, var temmelig langt fra virkeligheden, men det var kun heldigt. Knais hovne forestillinger om sin egen magt og utilnærmelighed var sandsynligvis årsagen til, at Fioron og Konras stadig var i live. Men prins Knai var ikke død, og Fioron kendte ham godt nok til at vide, at han ikke ville helme, før han havde fået en eller anden form for hævn.
Fioron spekulerede over, hvem der havde været den værste af brødrene, Ulk og Knai, dengang de besøgte Egeborg for nogle år siden. I Fiorons erindring havde kong Droq af Demurgiens tre sønner været et omtrent lige ubehageligt bekendtskab, men Knai havde trods alt været den ældste og den, der førte an. Fioron huskede blot Ulk og Svold som mindre, men lige så frastødende kopier af deres storebror, og han var overbevist om, at det ikke ville være nogen forbedring, at prins Ulk skulle til at regere på Kongsgården. Så ville der bare være to af dem! Han havde kort sagt bare gjort tingene endnu værre ved at skære halsen op på Knai.
Det vendte sig i maven på ham ved tanken om sin sidste aften på Kongsgården, som han med nød og næppe var sluppet fra med livet i behold. Men det, der gav ham det største ubehag, var det, Marion havde sagt om alle de uskyldige, det gik ud over, at Knais soldater ledte efter morderen – efter ham.
Hvad i gudernes navn var det, han havde sat i gang? Det var også vinens skyld! For det var jo overhovedet ikke ham, der havde forgiftet Knai – eller skaffet sig adgang til hans gemakker. Det var lige omvendt. Knai havde forgiftet ham med vin og tvunget ham med til sine gemakker. Knai havde selv været ude om det hele, og nu var der igen en hel masse uskyldige mennesker, der skulle lide, fordi han var sådan en egoistisk, lille, magtsyg møgdemurgier …
Fioron sparkede tæppet til side. Selvom ilden i kaminen næsten var døet ud i nattens løb, havde han det pludselig alt for varmt, og det var slut med den indre ro. Han tvang sig selv til at tænke på noget andet, indsnusede den beroligende lavendelduft og fokuserede på lyden af bølgerne, der slog imod stranden udenfor. Han mindedes kong Miros og misundte ham, at han var død så hurtigt – før alt det her for alvor begyndte. Miros var blevet skånet for at se Kongsgården misbrugt af demurgiske soldater og sine private gemakker besudlet af et skadedyr som prins Knai. For ikke at tale om alle de nedbrændte landsbyer, den sultende befolkning og dronning Nora som Knais krigsfange, underlagt hans luner og forgodtbefindende.
Med mindre onkel Miros kunne se alting derfra, hvor han befandt sig nu – i Det Skønne Land? Somme tider havde Fioron en fornemmelse af, at hans onkel var lige i nærheden og holdt øje med ham – det havde han haft lige siden sit ophold hos gamle Finke i Furiens skove, og det trøstede ham på en eller anden måde.
Bert udstødte en klagende lyd henne på briksen, og det fik Marion til at røre på sig. Hun havde insisteret på, at Bert skulle blive liggende på den, efter at hun havde behandlet hans skader aftenen før, og Bert havde haft alt for mange smerter til at protestere ret meget.
Gulvet i det lille hus var lige nøjagtig stort nok til, at de tre andre kunne ligge på række ved siden af hinanden. Konras havde været tydeligt utilpas ved at skulle dele rum med en kvinde – og endda ligge så tæt på hende, men da han tilbød at sove uden for hytten, havde både Marion og Fioron leet så meget ad ham, at Konras var blevet temmelig rød i hovedet. Problemet var blevet løst ved, at Fioron lagde sig i midten som ‘anstandsdame’.
„Nej, duka, nej, ikke bide! Ikke bide Bert!“ råbte Bert pludselig med panik i stemmen og viftede med den raske arm i luften. Så vendte han sig om mod væggen med en ynkelig pibende lyd og sov videre.
Konras gryntede og slog øjnene op. Han så hen mod Bert, men vendte sig hurtigt væk igen og lod, som om han stadig sov, da Marion i det samme rejste sig fra sit leje, kun iført undertøj.
Marion gik i gang med at klæde sig på og samlede håret i en løs knold i nakken. Fioron stod også op og trak hurtigt i tøjet.
„Jeg må hellere lave et smertestillende urtepræparat til Bert,“ hviskede Marion. „Det var en temmelig hård behandling, jeg gav ham i går. Nogle af hans knogler var begyndt at vokse skævt sammen, og jeg blev nødt til at lægge en del kræfter i for at få dem sat på plads igen. Det er ikke sikkert, han har det så godt i dag.“
Fioron nikkede og tog spanden ved døren.
„Så henter jeg vand,“ sagde han og smuttede ud, før Konras kunne nå at tilkendegive, at han var vågen.
Det var koldt og blæsende udenfor. Vinden fra havet kom susende rundt om hjørnerne på alle de små huse i Avalene, og der var ikke læ nogen steder. Fioron fyldte hurtigt spanden ved brønden og skyndte sig tilbage til Marions hus med stivfrosne fingre.
Da han kom ind, var Konras i tøjet, og Bert var vågnet. Marion havde fået gang i ilden og hældte straks vand i en gryde og fandt forskellige urter og pulvere frem, som hun blandede i vandet. Da det hele havde kogt lidt, hældte hun et krus op til Bert og satte sig på sengekanten.
„Hvordan går det i dag?“ spurgte hun.
„Meget fint,“ sagde Bert og skar en grimasse, mens han kom op at sidde. „Bert siger så meget tak til den venlige frue.“ Marion rakte ham kruset.
„Det kan godt være, du ikke vil føle dig så taknemmelig det første par dage, men det skulle gerne være smerterne værd i det lange løb. Måske slipper du for at gå rundt med en skæv arm resten af livet. Men drik nu, det hjælper.“ Bert drak lydigt, og Marion vendte sig mod de andre. „Jeg ved ikke, hvad jeres planer er, men Bert kan i hvert fald ikke rejse videre lige med det første. I er nok nødt til at blive her en tid.“
„Det kan vi ikke,“ sagde Fioron.
„Nej, det er udelukket,“ samtykkede Konras. „Så må vi lade Bert blive her.“ Han havde svært ved at skjule sin lettelse.
Bert gav en spruttende lyd fra sig ned i kruset.
„Nej!“ hostede han. „Bert komme med Fiordon.“ Han forsøgte at klatre ud af sengen, men gav et halvkvalt skrig fra sig af smerte og spildte halvdelen af teen ned ad sig selv. Han bed smerten i sig. „Jeg meget frisk,“ sagde han. „Jeg meget klar til rejse.“
„Vrøvl, unge mand,“ sagde Marion. „Du kan lige så godt holde op med at spille tapper. Du går ingen steder foreløbig. Jeg er nødt til at holde øje med dig, og jeg lover dig, at du kommer til at fortryde det, hvis du tager væk fra mine urter.“
„Jamen, det afgør jo sagen,“ sagde Konras. „Jeg er klar til at drage af sted, så snart vi har fået en bid mad i maven. Hvad siger du, Fioron?“ Fioron tøvede.
„Har I en plan?“ spurgte Marion.
„Tja, en … overordnet plan, kan man sige,“ sagde Konras.
„Så I ved, hvor I skal hen, hvilken rute der er den sikreste, hvor I kan skjule jer undervejs, hvem der kan hjælpe jer, og hvad I skal gøre, når I møder demurgiske soldater?
„Øh …“ Konras kløede sig i skægget. „Ja, det første punkt i hvert fald.“
„Måske er det en god idé at lægge en slags plan,“ sagde Fioron. Marion smilede.
„Jeg finder mad frem, så kan vi spise imens.“
Bert blev siddende på briksen og spiste sin mad med et sammenbidt udtryk, mens de andre sad omkring bordet.
Konras og Fioron var tavse, ingen af dem vidste, hvad de skulle sige. Dronning Nora havde bedt dem bringe Kongestenen til kong Leos på Sønderfæstning, men hvordan skulle de bære sig ad med at lægge en plan for rejsen, når de ikke vidste, hvad de ville møde undervejs? Første del af deres rejse havde været en planløs flugt fra Kongsgården, som de på mirakuløs vis var sluppet fra uden at blive pågrebet af Knais soldater, og de havde både sultet og tørstet, inden de var nået frem til Avalene. Vejen til kong Leos på Sønderfæstning i Det Sydlige Tvillingerige var om muligt endnu farligere og i hvert fald meget længere. Uanset hvilken vej, de valgte, måtte de gennem de besatte områder, og med mindre de kunne komme med en båd, skulle de derudover krydse floden Zolang eller Ørnefjord, som tilsammen udgjorde grænsen mellem tvillingerigerne. Både floden og fjorden var bevogtede af fyrst Kazars soldater – de mest garvede krigere i hele Okenos. Men hvor meget var det klogt at fortælle Marion – ikke mindst for hendes egen sikkerheds skyld? Og hvad med Bert?
Det lod ganske vist til, at Marion allerede havde gættet det meste, og hun behandlede nærmest dem alle tre, som om hun kendte dem ud og ind. Fioron kunne mærke, at det gjorde Konras nervøs, hvilket ikke var så sært i betragtning af, at han først havde mødt Marion aftenen før. Det var ikke behageligt at føle sig så nem at gennemskue. Men det var alligevel Konras, der til sidst brød tavsheden.
„Er det mon muligt at skaffe nogle heste her på egnen?“ spurgte ham.
„Alt kan skaffes, hvis man er villig til at betale prisen,“ svarede Marion. „Men den pris kan være ubetalelig.“
Konras tøvede lidt og så spørgende på Fioron.
„Vi kan stole på Marion,“ sagde Fioron.
Konras nikkede beslutsomt. Så rejste han sig og hentede en læderpose fra en lomme i sin rejsekappe, bandt snøren op og hældte posens indhold ud på bordet med en klirrende lyd. Han havde øjensynligt besluttet sig for at give slip på sin mistro over for den sært ungdommelige, gråhårede kvinde. Han vidste trods alt, at Marion havde haft Kongestenen i sin varetægt, siden Fioron forlod hende sidst. Og Bert ville nok heller ikke forråde dem til demurgierne efter den behandling, de havde udsat ham for.
„Det er, hvad jeg har,“ sagde Konras.
Bert spærrede øjnene op og strakte stønnende hals for at stirre på bunken af guldmønter på bordet. Han havde vist aldrig set så meget guld i hele i sit liv.
„Ingen almindelige mennesker ville kunne modstå sådan en sum,“ sagde Marion. „Men måske er det dumt at bruge pengene på heste. De ville være nyttige at have ved hånden i en presset situation.“
„Du røver?“ hviskede Bert med ærefrygt i stemmen.
„Hvad?“ Konras vendte sig om mod briksen. „Hvad fabler du om, Bert?“
„Undskyld,“ sagde Bert. „Bert ikke sige noget. Du meget rar mand alligevel. Bert meget ligeglad med, hvor penge er fra. Konraz god nok mand.“
„Jeg er da ikke nogen røver, din havmåge!“ Konras kunne ikke lade være med at le. „Jeg har fået dem af dronningen.“
„Åh!“ Bert blinkede indforstået. „Jeg forstå. Dronning, ja ja.“
„Mig kommer det ikke bag på, at du kender dronningen,“ sagde Marion. „Så kender du vel ikke også tilfældigvis den mand, demurgierne leder efter? Ham den store med det krøllede skæg – dronningens livvagt?“
„Næh, ham har jeg vist aldrig mødt,“ brummede Konras med et smil i øjenkrogene.
Bert så forvirret fra den ene til den anden og rystede opgivende på hovedet.
„Den okensk sprog meget svær,“ sagde han. „Bert ellers så meget øve, øve, øve.“
„Det var hestene, vi kom fra,“ sagde Fioron. „Problemet er, at det er sværere at skjule sig med heste, og hvis de leder efter mænd til hest, ville det så ikke være temmelig dumt at komme ridende?“
„Jo, måske,“ sagde Konras. „Men til gengæld ville vi nå meget længere væk på kortere tid.“
„Det ville vi også i en båd. Tror du, vi kan få nogen til at sejle os herfra for de penge, Marion?“
„Ja, sikkert.“ Hun tøvede. „Med mindre, de finder ud af, hvem I er, for så vil de enten angive jer eller være for bange til at hjælpe jer. Men Knais soldater leder også efter nogen i båd. De patruljerer kysten uafbrudt, og jeg tvivler på, at I slipper gennem Ørnebugten uden at blive opdaget.“
„Det hele ser en smule håbløst ud,“ bemærkede Konras. „Det gør vist ingen forskel, om vi lægger en plan eller ej.“
„Hvad foreslår du, Marion?“ spurgte Fioron.
„Det ville være lidt nemmere at komme med gode forslag, hvis jeg vidste, hvor I skal hen og hvorfor.“
„Nå ja.“ Fioron så spørgende på Konras, som sad med rynkede bryn. „Vi kan stole på Marion,“ gentog han.
„Ja, undskyld, frue,“ sagde Konras, „men det er min profession at være mistænksom, forstår du, og jeg er nødt til at være sikker på, at du ikke kan finde på at angive os eller kommer til at tale over dig. Du har jo selv fortalt, hvordan du hjalp de demurgiske soldater og fik oplysninger af dem …“
Han gik i stå midt i sætningen, da Marion brat rejste sig fra stolen og gik hen til døren og slog slåen for med et smæld. Så trak hun gardinerne for det lille vindue, lagde sig på knæ foran sengen og trak en trækasse ud under den. Hun tog en stor metaldåse op af kassen og satte den på bordet med et tungt bump, der fik alle Konras’ guldmønter til at hoppe og klirre. Hendes øjne lynede, men hendes stemme var som altid rolig, da hun sagde:
„Tror du, jeg ville have haft den her gemt i huset i flere måneder, hvis jeg havde tænkt mig at angive nogen til demurgierne? Tror du, den stadig ville være her, hvis jeg havde ‘snakket over mig’? Er du klar over, hvor farligt det er at opbevare den? Og tror du, prins Fioron ville have bedt mig passe på den, hvis han ikke stolede fuldkommen på mig? – Ja, jeg ved godt, hvem du er, Fioron,“ tilføjede hun og kunne ikke lade være med at smile ad ham, da hun så hans måben. „Godt nok er der mange drenge i Okenos, som har en onkel, der er navngivet efter kong Miros, men jeg kan jo godt se, at du ikke er nogen helt almindelig dreng. Jeg har gættet, hvem din onkel Miros er. Han har besøgt Avalene ved flere lejligheder, og han var især glad for det lille flodtempel. En af de gange, han besøgte byen – jeg tror det må være omkring ti år siden nu – havde han sin lille nevø med. Jeg husker det ganske tydeligt, for det er jo ikke hver dag, kongen gæster det lokale tempel. Og du husker det jo også, ikke sandt? Du fortalte mig det selv, da vi to var derude sammen for nogle måneder siden. For mange år siden stod jeg på akkurat samme sted under solnedgangs-andagten, som du og jeg gjorde den aften. Jeg stod lige bag kongen og den lille dreng, som var for sky til at sidde på forreste række. Jeg kan huske, at jeg betragtede den store ryg og den lille ryg ved siden af hinanden. To andagtsfulde rygge. Og så er der jo også øjnene, som man ikke lige glemmer igen – dine og hans.“
Marion tog låget af dåsen, som var fyldt med tørrede, grågrønne blade. Så stak hun hænderne ned i bladene, gravede noget op fra bunden og lagde det midt på bordet, denne gang mere forsigtigt.
En andægtig stilhed sænkede sig, mens de alle betragtede den kæmpemæssige, funklende, grønne sten, som var årsag til så meget postyr.
Et brag og et højt skrig henne fra hjørnet af rummet brød stilheden efter et øjeblik. Bert var faldet ned fra briksen og lå på gulvet og tog sig til armen og råbte noget på demurgisk. Marion var henne ved ham som et lyn.
„Hvad i alverden laver du, Bert?“
Han udstødte nogle underlige lyde, som om han havde svært ved at trække vejret, mens han pegede op på Kongestenen.
„Kom, lad os få dig op på briksen igen.“
Bert rystede på hovedet og blev ved med at pege hen mod bordet. Han var bleg af smerte eller rædsel eller begge dele.
„Det … det Kongesten,“ fik han endelig fremstammet.
„Hvor kender du den fra?“ spurgte Konras hurtigt. „Har du set den før?“
„Nej, nej, ikke set,“ gispede Bert. „Bert hørt. Alle hørt om den Kongesten i Demurgien. I røvet sten?“ Berts øjne var opspilede af skræk.
„Hold nu op med den latterlige røversnak, Bert,“ sagde Konras. „Vi er ikke røvere. Stenen tilhører faktisk Fioron.“
Bert så fra den ene til den anden og endte med at se bedende på Marion, som om hun kunne forklare det hele for ham. Det var lige før, han havde tårer i øjnene.
„Bert ikke forstå ingen ting. Den Konras har så meget stor bunke guldmønt, og Fiordon har den Kongesten, og alle de soldater lede, lede, og I ikke røver? Bert ikke sladre. Bert aldrig forråde god ven Fiordon, aldrig! Men I ikke bring den Kongesten til kong Droq!“
„Hvad i gudernes navn får dig til at tro, vi kunne finde på at gøre det?“ spurgte Fioron. „Han er da den sidste i verden, vi ville give den til!“
„Men spådom sige, den sten på vej til kong Droq. Han få den sten og herske hele verden. Allesammen i Demurgien ved, men Bert bare håbet, den sten var bare historie i Demurgien.“
„Hvem har sagt, at Droq ville modtage Kongestenen?“ spurgte Marion og fik endelig hevet Bert op på briksen igen. Bert stønnede langtrukkent.
„Heks. Meget klog heks i Demurgien, meget berømt. Den heks sagt i hele land.“
„Meget bekvemt for kong Droq,“ bemærkede Marion tørt. „Men nu skal du lægge dig ned og tage det roligt. Al den ophidselse er ikke god for dig, du skal bruge dine kræfter på at blive rask. Nu laver jeg en beroligende drik til dig, og så ville det være bedst, hvis du kunne sove nogle timer. Læg dig nu ned.“
„Nej, Bert ikke sove. Bert høre. Bert ikke forstå ingen ting. Hvem den Konras og den Fiordon er?“ Marion sukkede og vendte sig mod de andre.
„Måske var det rimeligt, at han fik en forklaring, siden I nu har slæbt ham med så langt. Han ligner jo ikke en, der vil forråde jer, vel? Jeg kunne ærlig talt også godt selv tænke mig at vide, hvad der egentlig foregår.“
„Ja, den frue Marion så meget klog,“ sagde Bert og sank omsider udmattet tilbage i puderne.
„Nå, ja, men hvis I endelig vil vide det, så er jeg faktisk kong Miros’ nevø,“ sagde Fioron. „Er I så tilfredse?“
Marion løftede øjenbrynene.
„Det er der ikke noget nyt i, Fioron, det har jeg jo lige sagt for et øjeblik siden. Vi er mere interesserede i at høre, hvilken nevø.“
„Kan det ikke være lige meget? Jeg er bare mig selv, Fioron, og ikke nogen anden.“
„Under normale omstændigheder ville jeg finde det en fuldt ud gyldig forklaring,“ svarede Marion. „Men omstændighederne er langt fra normale, og din baggrund gør en væsentlig forskel for, hvor farligt det er for dig at opholde dig her i landet. Og for os andre at være sammen med dig …“
Fioron stirrede ned i bordet. Han havde absolut ingen lyst til at dele sin fortid med nogen. Han ville helst have, den slet ikke var der.
„Jeg synes ærlig talt, vi skylder Marion en forklaring på det hele, Fioron,“ sagde Konras uventet. „Uden hendes hjælp kommer vi nok ikke ret langt, og Kongestenen ville heller ikke være i sikkerhed, hvis hun ikke havde udsat sig selv for fare ved at passe på den for dig.“
Fioron sad lidt og så modvilligt ud ad vinduet, men til sidst trak han på skuldrene.
„Du kan fortælle det så. Men kun det mest nødvendige.“
Konras ventede, til Marion havde hældt mere vand i gryden over ilden og sat sig ved bordet igen. Så rømmede han sig.
„Ja, men for at sige det kort, så er Fioron prins af Furien …“
„Nej, det er jeg ikke,“ afbrød Fioron ham. „Det var Falk, der var det.“
„Nå, ja, men du er i hvert fald født i Furien, ikke? Og din far er kong Flod af Furien, og din mor er dronning Zol – kong Miros’ yngste søster.“
„Nej, de er ikke min familie,“ protesterede Fioron. Konras stønnede.
„Vil du selv fortælle det så?“
Fioron stirrede vredt på Konras med sammenknebne læber, og Konras gloede olmt tilbage.
„Du virkelig rigtig, sand prins du, Fiordon?“ kom det ærefrygtigt fra Bert. „Bert vidste! Bert altid vidst, Fiordon ganske særlig fyr. Ganske særlig prins, den Fiordon.“ Fioron skulede ad ham.
„Så ti dog stille for en gangs skyld, Bert!“
„Undskyld, Fiordon, undskyld,“ hviskede Bert.
„Hvem er Falk?“ spurgte Marion.“
„Falk var en fed, dum, lille dreng i Furien,“ sagde Fioron. „Men nu er han død – heldigvis! Han havde ikke lyst til at leve mere, fordi hans far var syg i hovedet, og hele hans familie var forrædere. Derfor løb han ud i skoven og kom aldrig tilbage, og der er ikke nogen, der savner ham.“
Marion betragtede Fioron længe. Så sagde hun blidt:
„Og hvem er Fioron så?“
„Fioron er en rasende dreng, som løb med vinden fra nord til syd for at finde sin mormor, fordi han har mistet sit hjem og sin familie.“
„Og hans mormor er dronning Nora?“
„Ja. Og hun har bedt mig bringe Kongestenen til min onkel, kong Leos, i Det Sydlige Tvillingerige, for han er den retmæssige konge af begge tvillingerigerne nu, hvor Knais soldater har dræbt hans bror, kong Miros.“
„Ja, du fortalte mig, da du var her sidst, at din onkel var død,“ sagde Marion stille. „Folket håber stadig, at kong Miros er i live og bliver holdt fanget et eller andet sted, men mit hjerte har længe vist, at vores gode konge er draget til Det Skønne Land. Godt for ham, men skidt for resten af verden.“
Hun rejste sig og gik hen til ildstedet igen for at lave Berts medicin færdig.
„Kong Leos ved ikke, at hans tvillingebror er død,“ tilføjede Konras. „Han ved ikke, at han nu er konge over hele Okenos. Det er derfor, vi ikke kan spilde nogen tid her. Fioron er den eneste, der kan fortælle kongen, hvad han er oppe imod. Han er den eneste her i landet, der kender detaljerne i fjendens krigsplaner og ved, hvad der er på spil. Og så har han Kongestenen.“
Konras rejste sig og gik hen til oppakningen bag døren, hvor han fremdrog en aflang genstand.
„Desuden,“ tilføjede han, „har han kong Mitas’ sværd.“ Han trak sværdet ud af skeden med en dramatisk bevægelse, så de røde ædelsten på skæftet blinkede i lyset fra flammerne på ildstedet.
Bert gispede og var lige ved at falde ned fra briksen en gang til. Marion skyndte sig hen til ham med et krus medicin. Hun satte sig på sengekanten ved siden af ham.
„Så Bert, drik nu det her, og så skal du sove. Lægens ordre! Ikke mere ophidselse i dag, så er jeg bange for, dit hjerte brister.“
Bert var så overvældet af smerter, og af alt det, han havde set og hørt, at han drak sin medicin uden flere protester. Kort tid efter sov han tungt.
Konras samlede guldmønterne sammen og pakkede sværdet væk igen, og Marion gemte Kongestenen under sengen og trak gardinerne fra. Så spurgte hun:
„Og hvad skete der så på Kongsgården? Hvordan lykkedes det dig at komme i kontakt med dronningen, Fioron?“
„Jeg blev taget til fange af en deling demurgiske soldater et sted mellem Avalene og Kongsgården, efter at jeg var draget herfra,“ svarede Fioron. „Det var sådan, jeg mødte Bert første gang. De tog mig med til Kongsgården, hvor jeg fik arbejde i køkkenet. Efter lang tid fik jeg chancen for at bringe noget mad op til min mormor, og så lagde hun en plan for, hvordan jeg skulle slippe væk derfra igen. Den aften, hvor … hvor der skete – alt det der med Knai – lukkede hun Konras og mig ud gennem en hemmelig tunnel.“
„Så du valgte at tage med for at passe på Fioron?“ spurgte Marion henvendt til Konras.
„Nej, dronningen beordrede mig,“ svarede Konras.
„Det må have været svært at forlade hende?“
Konras stirrede udtryksløst ud ad vinduet og valgte at overhøre spørgsmålet. 
„… og så var det, vi fandt Bert,“ tilføjede Fioron.
„I har været meget heldige,“ sagde Marion. „Alle tre. Lad os håbe, jeres held varer ved. Men nu vi taler om Kongsgården, ved I mon så tilfældigvis, hvad der er blevet af den kongelige livlæge, Arkan? Har nogen af jer set ham eller hørt noget om ham på Kongsgården?“
„Jeg så ham ikke,“ svarede Fioron.
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